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KuiBchkuiil HalliOHATBEHUH JTIHTBICTUYHHNA YHIBEPCUTET

3HAKO-CUMBOJIIYHA IIPUPOJIA CJIOBA SIK OJUHHUIII
MOBHOI KAPTUHHU CBITY: EBOJIIOIIMHUM ACHHEKT —

ITOCTAHOBKA ITPOBJIEMHA

Y ecmammi y 3acanvnomy euensnoi cghopmynvosano ninegicmuuny npobiemy GUHUKHEHHS, 6ymms
U esomoyii c108a AK 0OUHUYI HAYIOHATILHO-MOBHOI KAPMUHU C8IMY, HAOLIEHOI 3HAKO-CUMBONIUHOIO
npupooor. 3anpononosane GOpmMynI08anHa THmespye NpooNemMamuxy NOPIGHANLHO-ICIMOPUUHO20
MOBO3HABCMBA, KOSHIMUBHOT NH28ICMUKU, KOZHIMUGHO20 NEPEKIa003HABCMEA, CEMIOMUKU, NCUXO-
noeii, ginocohii mucnenus mowo. JJocnioxcenns cpopmynbosaroi npodiemu nepedbayae peKoH-
CMPYKYIIO HA OCHOBI (RPA)MOBGHUX OAHUX CIPYKIMYD NPUMIMUGHOT I CYHACHOI C8I00OMOCHI, 3 AKYeH-
MOM HA BUABILEHHS ) OIAXPOHIL i CUHXPOHIL 368 "A3KI8 MIdNC YUMU CIMPYKMYpamu, 8i0n06i0dnbHUX 3d
NAHXPOHIUHI MeXAHI3MU OUHAMIYHOT Op2aHi3ayii KapmuHx C8IMy HOCIi8 PI3HUX MO8 K 8UMOKI6 8I0NO-
BIOHUX HAYIOHATLHUX KYIbMYP.

3a suxopucmanms meopii kepo8ano2o 0opPaA3AMU MAYMAYEHHS CTIO8A, AGMOPKOIO PO3POOIACMbCA
MEMOOO0N02Isl CEMAHMUYHOI PeKOHCMPYKYTL, 3a AKOI C1080 AHANIZYEMbCA Y AKOCMI 3HAKA-CUMBOIA,
Wo 00380JIA€ BUABUMU | NOACHUMU MEXAHI3MU U NPOOYKMU OAYeHHs | PO3YMIHHS C8IMY HOCIAMU Di3-
HUX MO8, 13 MEEPONCEHHAM MO20, WO AK Ol OKpeMux iHOugsioie, max i 01 OKpeMux Hapoois ye
OauenHs i po3yMiHHA € CBOEPIOHUM, HENOBMOPHUM — U, 8AINCIUBO, 3 NOKAZ0M MO20, AKUM came ye
Oauenns i po3yminna €. Tnymauenns cnoéa GU3HAYAEMbCA AK MEOPYUL AKM, 34 SIKO20 CIOBECHUL
3HAK HAOINAEMbCA 3HAYEHHAM 1, HABNAKU, 3HAYEHHS nepedacmvca yepes3 ciogecHull 3nax. Tryma-
YeHHsl C06a BI00YBAEMbCA 3ABOAKU PENPE3eHMAYIUHUM 61ACMUBOCAM MUCTEHHS U 3a0i10€ Heupo-
¢Qizionoeito 1odunu K udy i3 0CiOHUM yminecHenHaM. Mexanizm maymavenHs cilo6a, NOSACHIO8AHULL
A6MOPKOI0 y MePMIiHAX 0OEPHEeHHs 3HAYEHHS C1068A HA MEHMATbHUL 00pa3, GUSHAYAE 3HAKO-CUMBO-
JIYHY npUpoOy C108a U € NAHXPOHIYHUM.

Knrouosi cnosa: diaxpoHnis, 3HaK, 3HAKO-CUMBONIYHA NPUPOOA CLOBA, KOHYENMYAIbHA KAPMUHA
C8Imy, MeHmaibHUull 00pa3, MUCIEeHHs, MOBHA KAPMUHA C8IMY, HAYIOHANbHA KYIbMypd, NAHXPOHIS,
C8I0OMICMb, CEMAHMUYHA PEKOHCMPYKYIsL, CUMBON, CUHXPOHISA, CI0BO, MIYMAYEHHS.

Ha nouamxy 6yno Cnoso
Ioann borocios

Y ecmeopenni mosu nemac ceasoni
0.0. IToreOHs

.. KOJICHA MO8A MATIOE MA2iuHe KOO HABKPY2 HAPOOY, AKOMY 60HA HANENCUND,
KOJO, 3 AKO20 He 8ULiMuU, OKPIM AK nepecmynusuiu 3 Yyb0o20 Kona 6 inuie
B. pon I'ymOonbaT

IocranoBka mnpoOiaemu. CTaTTIO TMPHUCBIUCHO
3aranbHOMY (POPMYIIOBAHHIO JIHTBICTUYHOI TIPO-
011eMu BUHUKHEHHS, OyTTS i €BOJIOLI] cJI0Ba SIK O1H-
HUIIl HalliOHAJTBHO-MOBHOI KapTHHU CBITY, HaA1JI€HOT
3HAKO-CHMBOJIIYHOIO TIPUPOIot0. JlocIiIsKeHHsT O3Ha-
YeHOo1 MpoOJIeMu Hapasi po3poOIIseEThCs HAMU SIK TaKe,
0 Ma€ BUKOHYBATHCS 32 IHTErPyBaHHS JOPOOKY
KOTHITHBHOI JIHTBICTHKN (KOTHITHBHOI CEMaHTHKH,
pasoM 13 HalpalOBaHHAMH CTPYKTYpPaliCTChKOT
CeMaHTHKH, 1o i mepexysana) [5; 11; 12; 20; 21;

36;73;75;76; 77; 78; 93; 94], mopiBHIIbHO-iCTOPHY-
HOTO MOBO3HABCTBa (TIPECTPYKTYPANiCTCHKOi iCTO-
PUYHOI CEeMaHTHKH, KJIaCHYHOI iHJOEBPOIICICTHKH,
KOTHITUBHOI JIIHTrBOKOMNapaTuBicTuku) [3; 4; 13; 14;
18; 19; 44; 53; 83; 86; 88], KOTHITHBHOTO TEpeKIa-
nmo3HaBcTBa [6; 8; 59; 60; 61; 62; 67; 74; 80; 81; 82;
84; 85], korHITHBHOI HayKW (KOMII FOTEPHOI HAayKH
1 Teopii mTy4HOTO iHTENeKTy [22; 26; 27; 32; 35; 43],
KOMIT FOTepHO1 JIIHTBICTHKH [65; 79; 90]), cemioTukn
[37; 54; 98], ncuxomorii [25; 30; 33; 38; 40; 47, 52;
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68; 69; 70; 71; 72], apxerunHoi nicuxonorii [45; 49;
50; 51], dpinocodii mucnenns [24; 29; 41; 55; 57; 58;
63; 64] Tomo; auB. orsaau [2; 7; 9; 10; 17; 97; 99],
MeToosoriuni 3acanu [48; 66; 53; 87; 89]. Crarrs!
BKJIFOUA€ OKpeMi (pparMeHTH Hamux pooiT [4; 6; §;
74;75; 79; 85], mepeocMucIieHi B ii KOHTEKCTI.

IMocranoBka 3apaanus. [lociikeHHs 3a1yMaHe
K KOHCTPYKTHBHA B3a€MOJis KOTHITHBHOI JIiHTBic-
TUKH 1 KOTHITUBHOI JIIHTBOKOMIIAPAaTHBICTUKH, CIIps-
MOBaHa Ha CTBOPCHHsS W TOSCHEHHS HOBOTO 3HAHHS
PO CJIOBO, 3 TaKMM DPO3YMIHHSIM IPUPOAU CJIOBA
Y XOJIICTUYHIN OHTOJIOTI{ CBITY, K€ 3HAXOJIUTHCS MiXK,
yepe3 Ta 11032 Ha3BaHUMHU TUCIUILUTIHAME OHOYACHO:
«Ywm no3sonui Tu Ham y3sTH Oinbine, HixK Ty gaB?»
[15, c. 57]. JocnimxeHHs nepeadadae HAyKOBY TBOP-
YiCTh y TOMY €BPHCTUIHOMY TPOCTOPi, Ky CBOE-
YacHO 3aIpoLIye T IMHUPOKE MPU3HAYCHHS, SKE MPO-
¢ecop KoponroBa A.B. Hajae MeToay JTIHTBICTUYHOT
PEKOHCTPYKILIl Yy KOTHITUBHIM JiHrBOKOMIIapaTHBic-
THUI: 1IE — PEKOHCMPYKUIA HaA 0CHOGL (NPa)MOBHUX
OaHUxX cmpyKkmyp nepeicHoi i cyuacnoi ceioomocmi,
3 aKIEHTOM Ha BHUSABJICHHS Y MiaXpoHii i CHHXpOHIl
3B’SI3KiB MK IIMMH CTPYKTYpaMH, BiAIOBIAabHUX
3a MaHXPOHIYHI MEXaHI3MH JAMHAMIYHOI OpraHi3amii
KapTHUH CBITYy HOCIiB Pi3HHX MOB SIK BUTOKiB BiJIO-
BiJTHUX HaI[lOHAJIBHHUX KYyIbTYp [14, ¢. 95].

3a BHKOpHCTaHHS Teopii KepoBaHOTO oOpa3zaMu
TIIyMadeHHs ciioBa [82; 85], HaMu po3poOIseThCs
MEMO00102iA CeMAHMUYHOT PEeKOHCMmPYKYii, 3a
AKO1 CIIOBO SIK OAWHHIIS KAPTHHHU CBITY aHAIi3y€ThCS
y SKOCTI 3HaKa-CUMBOJA, IO JO3BOJISE BHSBUTH
1 TIOSICHATH MeXaHi3MH ¥ MPOIyKTH OaueHHS i po3y-
MIHHS CBITY HOCISIMH PI3HHX MOB, 13 TBEPIKCHHIM
TOTO, IO SK JJIT OKPEMHUX IHIUBIIIB, TaK 1 TSI OKpe-
MUX HapOJiB 1le Oa4eHHS 1 PO3yMiHHS € CBOEPIIHHUM,
HETIOBTOPHUM — i, Ba)KJIMBO, 3 MOKAa30M TOTO, SIKUM
came 1ie Oa4eHHs 1 pO3yMiHHS €.

TiaymaueHHsI CJIOBa BU3ZHAYAEMO SIK TBOPYHH aKT,
3a SIKOrO CJIOBECHHM 3HAK HAAUIAETHCS 3HAYSHHSM 1,
HaBIaKW, 3HAYCHHS MEPEeNacThCs Yepe3 CIOBECHUM
3HaK. ThymaueHHsS BiIOyBa€Tbcs y MHUCIEHHI M 4K
Take CTa€ MOXIWBUM 3aBISKH pENpe3eHTaLiiHUM
BJIACTUBOCTSIM JIIOACHKOTO MHCJIeHHsA. KepoBaHe
o0OpaszaMu TIIyMadeHHs CJIOBa 3ajitoe (Hewpo)dizio-
JIOTIIO JIIOAWHU SK BUIY i3 OCIOHMM YTiICCHEHHSIM;
MEXaHI3M TJIyMaueHHS CJIOBa, MOSICHIOBAHUK HaMH
y TepMiHax OOEpHEHHs (3HA4YCHHs) CIOBa Ha MEH-
TaJbHUI 00pa3, € TaHXPOHIYHUM: BiH BHHHK 1 30e-
pircs B €BOJIOLT JIIOAMHM, SK, HAIPUKIAJ, 1 Mexa-
HI3M TpaBIeHHS 1XKi.

"Il crarTsi Meperykyerbes 3 HALMIUM PYKONHCOM «3HAKo-
CHMBOJIIYHA TIPUPOJIA CIIOBA SK OJMHMII MOBHOI KapTHHH CBITY:
CBOJIIOLIMHUI acrekT — mporpama TPaHCAUCLMIUIIHAPHOTO
JOCIIIKEHHSD), IKUH Hapasi ToTyeThes 10 MyOriKartii.
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AHamiz gorwynux myoaikamii. Ciroeo — MiHi-
MaJlbHa BiJIbHa JOpMa, sSIKa Y IPUPOAHIN MOBI 3yCTpi-
YaeThCs caMa 1o coli W € MpU bOMY 3MiCTOBHOIO,
3HAIyI00 [28], TOO6TO Takor, MO Ma€e 0CiOHE MOBHE
3HaueHHS K BMICT IeBHOI MoBHOi (opmu. CioBa
CIIyTYIOTh MaHi(ecTallil — s6/1eHHI0 — Y MOBI OKPEMHX
KOHIIEMTIB, 1 SK TaKi € BU3HAYAILHUMHU IS peatiza-
il MOBHOI 37aTHOCTI JIOAWHU, aJKe 3B 30K KOT'HI-
il 1 KOMyHiKallii, KOHIENTYaJIbHOI 1 MOBHOI KapTUH
CBITY B3IIHCHIOETBCS caMmMe dYepe3 IOCEPEIHUIITBO
cioBa (1uT. 3a [75, c. 76]).

CrnoBa € OAMHUIIMU MOBHOI KapTHHH CBITY, 5Ka,
SK YacTWHA JI0 LIJIOTO, BIJHOCUTHCSA A0 KOHIIEITY-
anbHOI KapTUHH CBITY: MOBHA KapTHHA CBITY € TIi€O
YaCTUHOIO KOHIIENTYallbHOI KapTUHH CBITY, sKa
“CXOTUIeHa» MOBHHUMH 3HAaKaMH — s6JICHa, MaHidec-
TOBaHa, 00 ekTHBOBaHAa HUMHU (muB. [39]). Konyen-
myanpbna KapmuHa céimy CKIAaJa€ThCs 3 KOHLENTIB
SIK ONEPATUBHUX OJIUHUIIL MUCIICHHS ¥ SIK Taka Mae
O1NTBIIIy CEMaHTHYHY €EMHICTh Y TIOPiBHSHHI 3 MOBHOIO
KapTHUHOIO CBIiTY. KOoXkeH i3 KOHIIETITIB YKIIATAETHCS
y TUTICHUH KynbTypHO-crienudiaanii o0pa3 cBiTy
y MUCIEHHI JIOIUHU; TIOp. KapmuHa ceimy (aH. a
worldview) «o0pa3 BCECBITY; BCEOCSDKHE YsAGICHHS
PO BCECBIT i MpPO Micle Yy IbOMY JIIOACTBa» [34].
Moena kapmuna ceimy yMillye 3HaHHS B MOBI,
s6JIEHE Y CHCTEMI MOBHUX 3HaueHb, i 3HAHHS MOBH
K CUCTEeMH MOBHUX (OpM. 3HAHHS B MOBI € PE3yib-
TaTOM Ti3HaHHs (HE)MAaTepiaJbHOTO CBITY JIFOJHHOIO
y mpouecax KOHIENTyali3alii i kareropusauii cyT-
HOCTEH 11hor0 CBITY [97; 99].

Bukiaa ocHoBHOro Marepiajy JocCTiTKeHHS.
MogHa KapTHHA CBITY HE BIIITOBIIAE CBITY SIK TAKOMY,
OCKIJIbKM MOBa IHTEPIPETYE CBIT 1 HaBITh BHUOYIO-
By€ IOro, KOHCTPYIOIOUU CUMEONIYHUI HpocHip,
B SIKOMY JIIOJTUHA JKUBE, OCMUCIIIOE CBIT i KOMYHIKY€
CBO€ OCMHCJICHHS iHIMM JrofsM [42]. KoHcTpykTH
CBITY SIK MOTO penpezenmauii y MUCICHHI JIFOMUHU
€ 3a CBOEI TPUPONOI0 HEMOBHHMH: CBIT y HHX
MOCTa€ BHUKPHUBICHUM, (QparMeHTApHUM; IIi KOH-
CTPYKTH € «crocobaMu GadeHHs» cBity [36, c. 467],
3a sSKUX (OpMyeTbCs CyO’ €KTUBHUH 06pa3 CBITY,
a 00’€KTHBHHH CBIT JIMIIE MOIEIIOETHCS, BUXOISUH
13 HaNAIITYBaHb YTUJIECHEHOTO MHCJICHHS JIIOMUHH SIK
BHIy [56]: y MOBHOMY CeMiO3WCI MUCJICHHS MaIrye
CBIT, 2 MOBa MaITye MUCJIEHHS [98].

Mana «ue ¢ Ti€I0 TEPUTOPIEIO, SIKY BOHA pernpe-
3EHTYE, alle, KO OyTH TOYHUMH, BOHA Ma€E CIMPYK-
mypy, nooibny 10 CTPYKTYpH IIi€i TepuTOopii, 4um
1 TIOSICHIOETHCSA 11 KOPUCTH. <...> SIKI0 MU 3aMHCITH-
MOCS HaJl HalllMMHA MOBaMH, MU BHUSIBIMO, 110 y Ha-
KpaloMy BUMAJIKy BOHH MarOTh PO3TISAATHUCS Juiie
y axocmi man. CIIOBO He € THM 00’ €KTOM, SIKUH BOHO
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penpesentye» [54, c. 161] (kypcuB 3a opuriHaioMm —
0O.B.). KopucryBanHus Marnamu niepea0dadae Hasg6HICTh
3HAKIB, SIKUMHU TIO3HAYECHO MEBHY TEPUTOPII0, 00’ €KTH
B MeXax Ifi€l TepuTopii Ta BiTHOIIEHHS MK HHMH.
Tax, cJIOBO SIK MOBHHH 3HAK BU3HAYAETHCS K hopMa,
SKa O3HAYa€ IMOCh, M0 PO3YMIKOTH SK ii 3HAYEHHS;
CJIOBO SIK 3HAaK — II¢ €JJHICTh MOBHOI (DOpPMU SIK IIaHy
BUPaXEHHS 1 MOBHOTO 3HAUEHHS SIK IUIAHY 3MICTY;
CJIOBO SIK 3HaK — Ii¢ (opMa, sKa Mepelae 3HAUCHHS
JIIONIMHI, SIKa TIIYMAaduTh el 3HaK [97; 98; 99].
BOymoBanicTh ciioBa y KapTHHY CBiTy (i3 pO3yMiH-
HSIM MOBHOI KapTHHH CBITYy sIK 00pa3y, «HaMalboBa-
HOTO» CJIOBAMU: aHTIL. @ Word BiJl iHIOEBPOIIEHCHKOTO
KOpeHS *yer- «ropiTu, OJMIIATH; CBAIICHHUN BOTOHbY
> «xodip, papba» > «cnoBo» [83]) 3ymoBmoe OyTTS
CJIOBa HE JIMLIE SIK 3HAKa, aje i K cuMBoja. SKIo
CJIOBO fIK 3HaK € cIIocoO0M MOBHOTO OBOJIOZIHHS, 32
SIKOTO JIIOMMHA OCBOIOE CBIT [92], TO CIIOBO SK cum-
6071 TIOKa3y€ CBOEPIAHICTh CIIOCOOY I[LOTO OCBOEHHS.
[lepBicHEe CJIOBO, CHUMBOJI3YHOYM BOTOHb SK IEp-
OTBOpPeHHS bo)kKecTBa, OCBITHIIO apXaidHWUU CBIT,
BHUXOIIMBIIA y HHOMY OKpeMi (pparmMeHTH: oOpasw,
SKi JIFONUHA «00aumiia» y MbOMY CBITNi, IMOCTaIH
ii KapTUHOIO CBITYy — CBO€IO, HEMOBTOPHOIO. C060-
cumeon, uus popma (BizyasnbHa — rpadiuHa — i 3BY-
KOBa) YTBOPIOE pPa3oM i3 3HAYCHHSIM CUHKPETUYHY
CBAIIECHHY ITUTICHICT, B €BOJIIOIIIT JIIONCTBA MEPENy-
BaJIO ¢/108y-3HaKy, 4ui (popMa i 3HaYEHHS MaIOTh MiXK
c000¥F0 TOBITHHMIA 3B SI30K: IS IOBLIbHICTH TBOPHIIACS
MOCTYIOBO 13 THM, SIK CBSAIICHHA ILTICHICTh pO3Maia-
j1acs, 1 CIOBO-CHMBOJI IIOBOJII CTaBajO CIOBOM-3Ha-
KOM, BTPa4arodul CBOIO MMOYATKOBY OOpa3Hy MOTHBO-
BaHICTh, SIKa IOC1 ¥ TpUMaJja IMUTICHICTh TOKymH [16].
CoBO-CHMBOJI € CEMIOTHYHOI (DOPMYJIOI0 TIeB-
HOTO Mi()OTIOETUYHOTO — apXaiyHOro, KYJIBETYPHO
3HAYYIIOT0 — 00pa3y, SIKUH B MOMEHT CTBOPCHHS
[BOTO CJIOBA MOCTaB Mepe] JIIOAUHOW0 Y ii mi3HaHHI
cBity. Jlonucemnuii migh 0CiOHO PO3MITHUB CBIT,
CTBOPHBIIM TaKy MaIly IIbOTO CBITY, Ha SKif KOXHIH
HOTO CyTHOCTI BIIITIOBiJla€ TIEBHA MIiTKa, W I[I€I0 MiT-
KOIO € CJIOBO — IM’sl, sIK€ JIFOAMHA Jajia Tid 4 1HIIiH
cytHocti; mop. [1]. Lls ¢opmyna Bix mouarky Oyna
CaKpaJbHOIO, a/Ke Majia pUTyallbHY (QYHKIIO 3Typ-
TyBaHHS, 00’ € THAHHSI TUIEMEHI 200 POy TTepe T TUTEM
BoxecTra; 111 popmyna Big mouarky Oyima MarigHoro,
ajpke y Hill popma ciioBa TabyroBaia 3HAYEHHS IIbOTO
CJIOBA, a 3HAYCHHS I[LOTO CJIOBA — HOro opmy, pH-
YoMy Take Taby MEepeBa)KHO MOCIYTOBYBAIOCS METa-
¢oporo, KoM B OCHOBY IMEHI CyTHOCTI KjaBcs Il
00pa3, SK-0T «KOPUIHEBUH, ONUCKYUYHi» y TepMaH-
ceKOMy apxeTuri *beran-/*bernu- «Begminb» [16].
Tak, mepBUHHE HalMEHYBaHHS CYTHOCTEH CBITY,
OCMUCIICHUX JFOMUHOI0, OyJ0 MOTHBOBAaHHUM apxa-

TYHOIO KapTUHOIO CBITY, 1 KAPTHHU CBITY, SIKi CKJIa-
JATUCS Y PI3HUX HAPOMiB, HE 30iranmcs. ApxaidHuit
o0pa3, IKUil MOTHBYBaB Y MOMEHT CTBOPEHHSI CJIOBa
BUHUKHEHHS Y MOBi caMe IIbOTO CIIOBa B HOTO OCiOHIH
30BHIIHIA Gopmi, BuzHayaeTsest O.0. [loreOHero sk
eHympiwina gpopma crosa (uurt. 3a [82, c¢. 180]); mop.
[46]. BuyTpimiHs ¢popma cjioBa B YHIKaIbHHIA CIIOCIO
MOKA3ye, SIKUM € BiTHOIIEHHS BMICTY TyMKH JIFOAHHA
no ii (JrroAMHM) CBiOMOCTI: BHYTPIIIHA (hopMa clioBa
TIOKA3Ye, SIK YAGISAETHCS JIIONMHI 11 BlIacHa JyMKa.
Moenuit cemiozuc, THM CaMHM, 3ajlydae TpH
eTanu MaryBaHHS: KOHUenmu € Cy0 €KTHBHUMHU
MEHTAJIbHUMH KOHCTPYKTaMH, B SKHX iH(opMarris
PO CBIT 3BelleHA 10 WOTO OKPEMHX, 3MiCTOBHHX
BJIACTUBOCTEW; 3HAUEeHHA CJ1i¢ YMIUIYIOTh OKpEMi,
3MICTOBHI BJIACTHBOCTI BIANOBIAHHUX KOHIIENTIB;
eHympiwHi hopmu crie € OKpeMUMH, 3MiCTOBHUMU
¢parMeHTamMu 3Ha4YeHb LUX ciiB [98]. BHyTpimHi
dbopMHu CITiB € apXaiYHOIO TIaM’ SITTIO, CIITLHOIO TSI
HOCIiB omHiei MOoBH. HaBiTh Koiu IsI TaM’sTh CTHpa-
€ThCsI, BHYTpIilIHI (popMu cIiB 30epiratoTh CBiii BILTUB
Ha TIIyMadyBaJibHE MHCJICHHSI MOBLIB, SIKi y CIIUIKY-
BaHHI IHTEPIPETYIOTh BKE CIIOBa-3HAKH, HE CIJIOBa-
CHUMBOJIH, X04a I1i OCTaHHI i 3aJTUIIAIOTHCS Z6ICHUMH
y BHYTPIIIHIX (hopMax 3HaKiB, IO IHTEPIIPETYIOTHCS.
BayTpimmHi dopmu criB, ki, rimoteTnyHO, Oymn
OCHOBOIO MOBHOTO CEMIO3HCY, TPAAMIIHHO PEKOH-
CTPYIOIOTBCSl B ICTOPMYHHUX IOCHTIHKEHHSIX CEeMaH-
THKA OJMHHUIL MOBH Yy BHUINISAII ETUMOJOTIUYHUX
3HaueHb [16]. Emumonocziune 3unauenns CcioBa
€ MeTahOpUYHUM 1 HE 3aBKIHU 30iTa€ThCs 3 BUXITHUM
3HAYEHHSM I[IHOTO CJIOBA, aJIe 3aBXK/IH KOPENIOE 3 IIHM
BUX1IHUM 3HAYEHHIM, TPOIOBKYIOUN a00 BiTHOBITO-
I0YH JIAHIFOKOK HOTO CeMaHTUYHUX TpaHc(hopMallii,
3aJIEXKHO BiJI TOTO, SIK caMe JTOCITi THUK-PEKOHCTPYKTOP
«1mo0avrBy» TOM NMEPBUHHUHN 00pa3, SIKWH 11e 3HAaYCHHS
MoTuByBaB [83]. Tak, IS TepMaHCHKOTO KOPEHS
*beran-/*bernu- 3HaYeHHS «BEAMIIbY» € BHUXITHHM,
a 3HaYCHHS «KOPUYHEBUH, ONUCKYUYUil» — €TUMOJIO-
riuaum [16; quB. Takoxk 91; 96]. YV Tepminax, 3ampo-
nonoBanux [. ®pere [37], «BeAMinb» — 3HAUEHHA
KopeHs *beran-/*bernu- sk 3HaKa, TOMI SIK «KOPHIHE-
BUH, ONMUCKY4IHID» — CMUCT TIHOTO KOpeHs; Top. [23].
Cwmucn sk cy0’€KTHBHE BiJHOIICHHS JIOMUHH JIO
Mi3HABAHOTO CBITYy BUPI3HAETHCS SK OJUHMIIS MHC-
JICHHS; MOBHE 3HA4YCHHS SIK 00’ €KTHBHO-iCTOpHYHE
sAeuIIe HAOYTOTO CyCIUTBHOTO JOCBIAY BHUPI3HIETHCS
SIK OUHUITI CBIIOMOCTI; Y CIUIKYBaHHI, CMHCIT TIEpe-
KOJIOBY€THCSI MOBIIEM Yy 3HAu€HHS, a CIPUHHATI CITy-
Xa4eM 3HAueHHs INEepeTBOPIOIOTHCS Ha cMucna [16].
OcMHCIIEHHS CBITYy JIIOAMHOIO € TIIyMaueHHSIM CBITY,
3a SIKOT'O JIFOJIUHA «0aYyUThY CBIT 13 IEBHOI TOUKH 30DY,
IHTepIPeTyIoYN HOTO; IHTEPIPEeTyBaTh 3HAK — I
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B3SITH MOTO B TIEBHUH TOJIK, 3pO3YMITH B IIEBHHUH CIIO-
ci0, OCBOITH; TOP. MAYMAUEHHS 1 MOAK «YyM, PO3YM,
PO3YMIHHS; CyTh, €CTBO, 3MICT, CMHCJ, 3HAYMMICTh;
KOPHUCTb, IHTEPEC).

KorHITHBHHI MiIXia 70 PO3KPHUTTS 3HAKO-CHMBO-
JYHOT MPUPOAN CJIOBA K OJUHHII MOBHOI KapTHHHU
CBITY PO3BHBAETHCS HAMH y MEKAX Meopii Kepoeanozo
MEHMATbHUMU 00pazamu maymauennsa ciie [4; 6;
8; 74; 80; 81; 82; 84; 85]. TmymadeHHs CIIOBA € «MaJTIO-
BaHHSM» 00pa3iB y MUCJICHHI JIFOIUHHY, 3a TKOTO (PeHO-
MEHAJTbHUH, TOOTO HEMPOITO3UIIMHHUMA, BMICT MHC-
JICHHSI TIEPETBOPIOETHCS, abo0, paiiie, o0epTaEThCs,
Ha BMICT TNpONO3MLIHHUKA (OHOMAcionoriyna mnep-
CIICKTHBA; Y (POKYCi — MOBEIIb), i HABMAKHU: MPOTIO3H-
[iitHa TyMKa 00epTaeThes Ha JyMKY HENPOTIO3UIIHHY
(cemaciojioriyHa MepCcHeKTHBa; y (Pokyci — cimyxad).

Sxmo MeHTanbpHI 00pa3W € HEempONO3UIIHHIMHU
o0’ektamMu y MHCJEHHI [29], To Oyab-sika mpupogHa
MOBa Ma€ B CBOIM OCHOBi came mponoswuiii [55] sk
Cy0’€KTHO-TIPEJIMKATHI ~ BiJIHOWICHHS, BCTaHOBIIIO-
BaHi y aymii [11]. TmymadeHHsI clioBa MOSICHIOEMO
SIK Memamopho3y, Ky CIIOBO — a TOUHIIIE, 3HAYCHHS
CJIOBa — 3a3HA€ IIpHU 0OEPHEHHI Ha MEHTaJIbHHIA 00pas3.
L1 MmeTamopo3a BinOyBa€eThCs Y MEPEKIIIOUEHHI MK
CIIyXOBUM 1 30POBUM KOOAMU y CNOGECHOMY CRill-
Ky8aHHi, 32 IKOTO MO30K i MUCJICHHS JIFOMHU Tepe-
KITFOYAIOTHCS 13 CITyXOBOi Ha 30pPOBY MOOAIbHICHIb
cnpuitnamms [8; 74] (nuB. Takox [24; 63; 64]).

CroBecHe CIIUTKyBaHHS, TAKMM YWHOM, BH3Ha4a-
€MO sIK OaratoeranHe oOepHEHHS MEHTAILHUX 00pa-
31B Ha CJIOBA, 1 CJIIB HA MEHTAJIbHI 00pa3u, SIKe B €BO-
Jolii nepeabaueHe (HEHpPO)di3iooTier0 JIIOAUHU K
BHIy 1 BimOyBaeThes (1) Ha piBHI pI3HUX 30H MO3KY:
30pOBO1 i cIyxoBoi, — i (2) Ha piBHI PI3HHUX WiaApie
MUCTIeHHA, 3 CaMe TaM, JIe BMICT HalIaBHIIINX, Hal-
MMOIINX IIapiB MUCICHHS (L€ apXeTUNH sK mep-
BUHHI, BiYHI 00pa3u y KOJCKTHBHOMY HECBiIOMOMY
(3a K.I. KOnrom [49; 51]) obepraeTscsi Ha BMICT
JIaBHIX, TTHOOKWX INIapiB MUCICHHS (II¢ apXeTHITHI
o0pa3y, [Ki penpe3eHTyTh apXETHUIIH Y CBiIOMOCTI
[41; 50]) 1 mani Ha Mipiagu cy0’€KTMBHUX O0pasiB
Y CBIJIOMOCTI 1H/IUBIIIB.

BuyTpimas ¢opma croBa Bimirpac y mboMy
00epHEHHI POJNIb 00paA3y-HACIHUHU, 3 SIKOTO Y TIy-
MadeHHI KO)KHOTO OKPEMOTO CJIOBA Ma€ ITOTCHIIIIO
PO3BUHYTHUCS MHOXXHMHA MEHTaJbHHX peIpe3eHTa-
il pizHOi MipH KapTUHHOCTI, i came y 11l 00pas3u us
MHOXXHHA Ma€ MOTEHIIII0 3ropHyTucs 3HOBY [4; 80];
mop. [31; 95]. BuyTpimas ¢opma cioBa 3abe3neuye
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[UTICHE CHIPUHHATTA 300pakyBaHOTO, Ha BIMIHY
Bi mpomo3uilii — cymkeHHsa, 1mo, 3a O.0. Ilored-
HEIo, MPHU OMHCI PO3KJIadae IMUTICHICTh Ha YAaCTHHHU
[ouT. 32 80, c. 119]. Tak, y mpomosuiifiHiii mymii
(heHOMEHAILHUH JTOCBiJ| IMi3HAHHS CBITY JIOJAMHOIO
(pe3yapTaToM LBOTO MIi3HAHHS € KapTHHA CBITY SIK
fioro obOpa3 y MucieHHi) Mae OyTH pO3KJIaIcHUN Ha
CKJIaJIOBi: BITOYyBa€eThCsl OOCpHEHHs, MeTamopdo3a
MEHTAIEHOTO 00pa3y Ha 3HaYCHHS CJIOBA.

JlekcuuHe 3HaueHHs, ycmix 3a mpodecopom
’Kaboruncekoro C.A. [11], npeacTaBnsiemMo y BUITISAL
cemanmuunoi mepesyci, CTpyKTypoBaHOiI OCiOHUMHU
npono3uyiamu, HaTIJICHUMH HAWBUIIAM CTyTICHEM
abcrpakiiii, abo cxemrocmi; 1i TIPOTO3UIlI BHO-
KPEMJIIOIOTh TIePBUHHI, MPUMapHi KOHIENTyalbHi
CYTHOCTI, SKUMH MHUCIIUTH JIFOAAMHA SIK BUA, i BU3HA-
YaroTh T1 BIAHOIIEHHSA, MUCIHUMI JIOAUHOIO, B SIK1 I
CYTHOCTI MOXXYTh BCTYIIaTH M)k COOO0: MPOTO3UIIiT
€ KIHIIEBUM Ha0OpOM iHCTPYMEHTIB MPOIMO3ULIIHHOT
IyMku y ii Oe3kiHewHMX KoH]iryparisx. Oxpema
KOH(]Irypalliss Tpomo3ullii TOKa3ye HAIOBHEHHS
MPONO3ULIHHOT OyMKH ¥ NO3BOJISiE HAJaTH iHmMeH-
CIOHA/IbHE 6U3HAYEHHSA BINIOBIHOTO KOHIENTY, 1€
KOKHIH TPOTO3HIIT MPUIMHCYETHCS MOKA3HUK MPO-
MIHAaHTHOCTI 3aJIeXKHO BiJl KiJTBKICHOI TpeacTaBiie-
HOCTI Ii€i mpomo3uIlii y MacuBi aHalli30BaHUX MOB-
HUX JaHWX: TaK, Ha OCHOBI KOHIIENTYalbHOT MO
Oyay€eThCsl MOZIEb KOTHITUBHA.

IHTeHCciOHamPHE BW3HAYCHHS JISITA€ B OCHOBY
OHMO02IT, SIKa TIOKa3ye KyJIbTypHO-cIieudivHe 3Ha-
HHS TIPO BIAIOBITHY KOHIICTITYyali30BaHy CYTHICTH
(He)MarepianbpHOTO CBITY, 30epekeHe B MOBi. Mare-
MaTU4He OOYMCIICHHS OHTOJOTi YMOXXJIMBHUTH BHUKO-
pUCTaHHs LBOTO 3HAHHS MPH CTBOPECHHI a3 0aHuX,
30KpeMa THX, [0 3aCTOCOBYIOTbCS B CHCTEMax
IITY9HOTO IHTENEKTY, 1 He JHIIe, aJke YHAOUHEHOIO
i 009HCIIEHOI0 TIOCTaHe JIIONIChKA TyMKa SIK Taka [79].

BucHoBkn. Y NOCHIIKEHHI 3HAKO-CAMBOJIIYHOL
NPUPOIHU CIIOBa K OIWHHIII MOBHOI KapTHHH CBITY,
sIKa 3HAXOIUTHCS B CBOJIIOIIMHIN AMHAMII, IHTETPO-
BaHO KOHCTPYKTHBHI HaIlpallOBaHHS KOTHITHBHOL
JHTBICTUKY ¥ TIPOBIiTHI 3000y TKH MOPiBHIBHO-1CTO-
PUIHOTO MOBO3HABCTBA, 30KpeMa Ti 3 HHX, IO BTi-
JWIINCS Y TIOHSATTEBOMY ariapari i METOMOIOTIYHOMY
IHCTpYMEHTapii KOTHITUBHOT CEMaHTUKH Ta KOTHITHB-
HOT JIIHTBOKOMITAPATUBICTUKU. 3acalu JIOCIIKEHHS
BHM3HAYEHO TEOPI€I0 KEPOBAHOTO MEHTAIBHUMU 00pa-
3aMH¥ TIIyMadeHHA ciiB. IlepcnekmugHum BUTAETHCS
HAKPECIIEHHS TPOTpaMH 03HAYEHOTO JIOCIiIKSHHSI.
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Vakhovska O. V. THE WORD AS A SIGN-SYMBOL IN THE LINGUISTIC WORLDVIEW:
AN EVOLUTIONARY PERSPECTIVE — A PROBLEM STATEMENT

This paper is a problem statement for the historical linguistic exploration of the sign-symbolic nature
of the word as an element of the linguistic worldview showing its properties in evolutionary dynamics.
The exploration spans across the scholarly domains of comparative linguistics, cognitive linguistics, cognitive
translation studies, semiotics, psychology, and philosophy of mind, and uses (proto-)language data as it aims
to reconstruct the structures of the primitive and modern consciousness of man, and to expose the interrelations
that these structures develop diachronically and maintain synchronically, with the understanding that these
interrelations trigger the panchronic mechanisms of construal for particular linguistic worldviews that become
formative for distinct national cultures.

The theory of image-driven interpretations of words of language that the author develops is used in this
research in order to devise a methodology of semantic reconstruction suited to analyzing words as sign-symbols.
Analysis of this kind allows one to expose and explain the various and unique ways of seeing and understanding
the world that the speakers of different languages historically have. Importantly, this analysis shows exactly
how different the speakers’ seeing and understanding of the world is across different languages, as long as
this analysis works with the speakers’ non-propositional (seeing the world) vs propositional (understanding
the world) thought manifested in the words of language.
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[lopiBHsA/IbHO-iCTOPHYHE | TUNOJIOTiYHE MOBO3HABCTBO

The author views the interpretation of a word as a creative act of giving a meaning to a verbal sign and,
vice versa, of manifesting a meaning via a verbal sign, which is fueled by the mind s representational content
caused by the peculiar embodiment of the human species. Word interpretation as a meaning-making act is
driven by mental images that represent in the human mind the objects, processes, and states of the experiential
world, and are the symbols for these. This mental act is constitutive for the sign-symbolic nature of the word,
and is actuated by a neurophysiological mechanism that is panchronic.

Key words: conceptual worldview, consciousness, diachrony, interpretation, linguistic worldview, mental
image, mind, national culture, panchrony, semantic reconstruction, sign, sign-symbolic nature of the word,
symbol, synchrony, word.
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